
Al Fatiha TRANSLATION

جِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ طَ

ْ
ي  ٱلشََ

َ
ِ مِن ُ بِٱلَلَّ وْذ ُ

أعَ

حِيِْْ ﴿ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر ﴾١بسِْـمِ الَلَّ

المَِينَ ﴿
َ
ع
ْ
بَِ ال َ

ِ ر َ دُ لِلَّ
ْ
م
َ
ح
ْ
﴾٢ال

ححِيِْْ ﴿ َ َ
نِ الر ٰـ

َ

ْ
حۡ
َ َ
﴾٣الر

ينِ ﴿ وْمِ الَِ
َ
الكِِ ي

َ
﴾٤م

َعِينُ ﴿
اكَ نسَْت

َ َ
إِي
َ
دُ و
ُ
ب
ْ
ع
َ
اكَ ن

َ َ
﴾ ٥إِي

﴿ 
َ
قِيْ
َ
سْت

ُ
م
ْ
اطَ ال

َ
ر َا الصَِ

دِن
ْ
﴾٦اه

اليَِنَ ﴿ لََ الضََ َ
مْ و ليَِْْ َ

ضُوبِ ع
ْ
غ
َ
م
ْ
ِ ال
ْ
مْ غَيْ ليَِْْ َ

 ع
َ
ت
ْ
م
َ
ع
ْ
 أنَ
َ
ين ِ اطَ الََّ

َ
﴾٧صِر

1.  In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

2. [All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds.

3. The Entirely Merciful, the Especially Merciful.

4. Sovereign of the Day of Recompense.

5. It is You we worship and You we ask for help.

6. Guide us to the straight path.

7. The path of those upon whom You have 

bestowed favour, not of those who have evoked 

[Your] anger or of those who are astray.

Al Baqarah 1-5 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

مٓ ﴿
ٓ
﴾١ال

تَقَِينَ ﴿ ُ
م
ْ
 ۛ فيِهِ ۛ هُدًى للَِ

َ
ب
ْ
ي
َ
 لََ ر

ُ
اب

َ
كِت

ْ
﴾٢ذَ ٰلكَِ ال
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َ
نفِقوُن

ُ
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ق
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َ
ا ر مِمََ َ
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ُ
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َ
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م
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َ
ون
ُ
مِن
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ؤ
ُ
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ين ِ ﴾٣ٱلََّ

﴿ 
َ
ون
ُ
وقِن

ُ
ةِ هُُم ي

َ
َخِر

م
بِٱلۡ

َ
لِكَ و آ أنُزِلَ مِن قَبم

َ
م
َ
آ أنُزِلَ إِليَمكَ و

َ
 بِم
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
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َ
ين ِ ٱلََّ

َ
﴾٤و

﴿ 
َ
ون
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ئِكَ هُُ ٰـ أوُلَ َ

مْ ۖ و ِ َ
بِِ
َ َ
ن ر لََٰ هُدًى مَِ َ

ئِكَ ع ٰـ ﴾٥أوُلَ

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Alif, Lam, Meem.

2. This is the Book about which there is no doubt, a 

guidance for those conscious of Allah

3. Who believe in the unseen, establish prayer, and 

spend out of what We have provided for them,

4. And who believe in what has been revealed to 

you, [O Muhammad], and what was revealed 

before you, and of the Hereafter they are certain 

[in faith].

5. Those are upon [right] guidance from their Lord, 

and it is those who are the successful.
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Al Baqarah 102 TRANSLATION

 
َ َ
كِن

ٰ
لَ َ
 و
ُ
ان
َ
م
ْ
ليَ
ُ
 س
َ
ا كَفَر

َ
م
َ
 ۖ و
َ
ان
َ
م
ْ
ليَ
ُ
كِ س

ْ
ل
ُ
لََٰ م

َ
َاطِينُ ع

ي لوُ الشََ
ْ
ت
َ
ا ت
َ
وا م

ُ
ع
َ
اتََب َ
و

ابِلَ 
َ
ِ بِب

ْ
لَكَين َ

م
ْ
لََ ال

َ
زِلَ ع

ْ
ا أنُ
َ
م
َ
 و
َ
ر
ْ
ح َِ
 الس

َ
 الناََس

َ
ون
ُ
لَِم َ
ع
ُ
وا ي

ُ
اطِينَ كَفَر

َ
ي الشََ

فرُْ ۖ 
ْ
ك
َ
 فلَََ ت

ٌ
ة
َ
ن
ْ
 فتِ
ُ
ن
ْ
ح
َ
ا ن
َ
قوُلََ إِنَمَ

َ
تََىٰ ي َ

دٍ ح
َ
 أحَ
ْ
انِ مِن

َ
لَِم َ
ع
ُ
ا ي
َ
م
َ
وتَ ۚ و

ُ
ار
َ
م
َ
وتَ و

ُ
هَار

دٍ إِلَََ 
َ
 أحَ
ْ
 بِهِ مِن

َ
ين َِ
ا هُُْ بِضَار

َ
م
َ
جِهِ ۚ و

ْ
و
َ
ز
َ
رْءِ و

َ
م
ْ
َ ال
ْ
ين
َ
 بِهِ ب

َ
قوُن َِ

فَر
ُ
ا ي
َ
ا م
َ
م
ُ
ْ
 مِنْ

َ
ون
ُ
لَمَ
َ
ع
َ
ت
َ
فيَ

 فِِ 
ُ
ا لََ
َ
 م
ُ
اه
َ
تََ
ْ
نِ اش

َ
وا لمَ

ُ
لِم
َ
 ع
ْ
لقََد

َ
 ۚ و
ْ
هُُ
ُ
فَع
ْ
ن
َ
لََ ي

َ
هُُْ و

ُ َ
ضُر

َ
ا ي
َ
 م
َ
ون
ُ
لَمَ
َ
ع
َ
ت
َ
ي
َ
ِ ۚ و نِ الَلَّ

ْ
بِإِذ

﴿  
َ
ون
ُ
لمَ
ْ
ع
َ
 ۚ لوَْ كَانوُا ي

ْ
هُُ
َ
فُس

ْ
ا بِهِ أنَ

ْ
و
َ
ا شَر

َ
 م
َ
س
ْ
لبَِئ
َ
لََقٍ ۚ و

َ
 خ
ْ
ةِ مِن

َ
خِر

ْ
﴾١٠٢الْ

102. And they followed [instead] what the devils 

had recited during the reign of Solomon. It was not 

Solomon who disbelieved, but the devils 

disbelieved, teaching people magic and that which 

was revealed to the two angels at Babylon, Harut 

and Marut. But the two angels do not teach anyone 

unless they say, "We are a trial, so do not 

disbelieve [by practicing magic]." And [yet] they 

learn from them that by which they cause 

separation between a man and his wife. But they 

do not harm anyone through it except by 

permission of Allah. And the people learn what 

harms them and does not benefit them. But the 

Children of Israel certainly knew that whoever 

purchased the magic would not have in the 

Hereafter any share. And wretched is that for 

which they sold themselves, if they only knew.

Al-Baqarah  163-164 TRANSLATION

َ
ٌ۬ و
ٌ
ه ٰـ  إِلَ

ٰـهُكُمم إِلَ َ
  ﴿ٲو

ُ
حِيْ

َ َ
 ٱلر
ُ
ٰـن
َ

م
حۡ
َ َ
 ٱلر

َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ

ٓ
ٌ۬ ۖ  لَََ
ٌ
﴾١٦٣حِد

رِى فِِ 
م
ج
َ
كِ ٱلتََِى ت

م
فلُ
م
ٱل
َ
ارِ و

َ َ
ٱلنَْ

َ
فِ ٱليََملِ و ٰـ تِلَ

م
ٱخ

َ
ضِ و َرم

م
ٱلۡ

َ
اتِ  و

َ
او
َ
م
َ َ
قِ الس

ْ
ل
َ
إِنََ فِِ خ

دَ 
م
ع
َ
 ب
َ
ض َرم

م
ا بِهِ ٱلۡ

َ
ي
م
آءٌٍ۬ فأَحَ آءِ مِن مََ َ

م
َ َ
 ٱلس

َ
 مِن
ُ َ
لَ ٱلَلّ

َ
آ أنَز

َ
م
َ
 و
َ
 ٱلناََس

ُ
نفَع

َ
ا ي
َ
رِ بِم

م
ح
َ
ب
م
ٱل

اءِ 
َ
م
َ َ
َ الس

ْ
ين
َ
رِ ب خََ َ

س
ُ
م
ْ
ابِ ال

َ
ح
َ َ
الس

َ
احِ و

َ
ي َِ
رِيفِ الر

ْ
ص
َ
ت
َ
َابََةٍ و

 كلَُِ د
ْ
ا مِن

َ
َثََ فيِْ

ب
َ
ا و
َ
وْتِِ

َ
م

﴿ 
َ
قِلوُن

ْ
ع
َ
اتٍ لقَِوْمٍ ي

َ
ضِ لَْي

ْ
َر
ْ
الۡ
َ
﴾١٦٤و

163. And your god is one God. There is no deity 

[worthy of worship] except Him, the Entirely 

Merciful, the Especially Merciful.

164. Indeed, in the creation of the heavens and 

earth, and the alternation of the night and the day, 

and the [great] ships which sail through the sea 

with that which benefits people, and what Allah 

has sent down from the heavens of rain, giving life 

thereby to the earth after its lifelessness and 

dispersing therein every [kind of] moving creature, 

and [His] directing of the winds and the clouds 

controlled between the heaven and the earth are 

signs for a people who use reason.

Al Baqarah 255 TRANSLATION

ا فِِ 
َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
ا فِِ ٱلس

َ
 ۥ م
ُ
مٌ ۚ لَََ َوم

لََ ن
َ
 و
ٌ
ة
َ
 ۥ سِن

ُ
خذُُه

م
أ
َ
 ۚ لََ ت
ُ
وُم
َ
قَي
م
ُ ٱل َ َ
ح
م
 ٱل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 لََ
ُ َ
ٱلَلّ

لََ 
َ
 ۖ و
م
فَهُُ
م
ل
َ
ا خ
َ
م
َ
دِيِهمم و َ أيَم

م
ين
َ
ا ب
َ
 م
ُ
لمَ
م
ع
َ
 ۦۚ ي نِهِ

م
 ۤۥإِلَََ بِإِذ  

ُ
 عِندَه

ُ
فَع
م
ى يشَ ِ ن ذاَ ٱلََّ

َ
ضِ ۗ م َرم

م
ٱلۡ

لََ 
َ
 ۖ و
َ
ض َرم

م
ٱلۡ

َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
 ٱلس

ُ
هُ
َ
سِي  كرُم

َ
سِع

َ
 ۚ و
َ
ا شَآء

َ
ۤۦ إِلَََ بِم مِهِ

م
نم عِل ءٍ مَِ  بشَِىم

َ
حِيطوُن

ُ
ي

﴿ 
ُ
ظِيْ

َ
ع
م
 ٱل
ُ َ
لَِ
َ
ع
م
 ٱل
َ
هُو

َ
ا ۚ و
َ
ظهُُم

م
 ۥ حِف

ُ
ه
ُ
ود
ُ
 ـ
َ
﴾٢٥٥ي

255. Allah - there is no deity except Him, the Ever-

Living, the Sustainer of [all] existence. Neither 

drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him 

belongs whatever is in the heavens and whatever 

is on the earth. Who is it that can intercede with 

Him except by His permission? He knows what is 

[presently] before them and what will be after 

them, and they encompass not a thing of His 

knowledge except for what He wills. His Kursi 

extends over the heavens and the earth, and their 

preservation tires Him not. And He is the Most 

High, the Most Great.
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Al Baqarah 284 TRANSLATION

 ۖ 
ُ َ
كُمْ بِهِ الَلّ

ْ
اسِب

َ
ح
ُ
 ي
ُ
فوُه

ْ
 تخُ

ْ
فسُِكُمْ أوَ

ْ
ا فِِ أنَ

َ
دُوا م

ْ
 تبُ
ْ
إِن
َ
ضِ ۗ و

ْ
َر
ْ
ا فِِ الۡ

َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
افِِ ٱلس

َ
ِ م َ لِلَّ

ءٍ قَدِيرٌ ﴿ لََٰ كلَُِ شََْ َ
 ع
ُ َ
الَلّ

َ
 ۗ و
ُ
 يشََآء

ْ
ن
َ
 م
ُ
ب ذَِ َ

ع
ُ
ي
َ
 و
ُ
 يشََآء

ْ
ن
َ
 لمِ
ُ
فِر
ْ
غ
َ
﴾٢٨٤فيَ

284. To Allah belongs whatever is in the heavens 

and whatever is in the earth. Whether you show 

what is within yourselves or conceal it, Allah will 

bring you to account for it. Then He will forgive 

whom He wills and punish whom He wills, and 

Allah is over all things competent.

Al Baqarah 285 TRANSLATION

لََئِكَتِهِ 
َ
م
َ
ِ و َ بِالَلَّ

ن
َ
ام
َ
 ء
ٌ
 ۚ كلَُ

َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
م
م
ٱل
َ
هِۦ و بَِ َ َ

هِ مِن ر آ أنُزِلَ إِليَم
َ
ولُ بِم

ُ
س
َ َ
 ٱلر

َ
ن
َ
ام
َ
ء

ا 
َ
بََن َ
كَ ر

َ
ان
َ
ر
م
ا ۖ غُف

َ
ن
م
أطََع

َ
ا و
َ
ن
ْ
قَالوُا سََِع

َ
لِِِ ۚ و

ُ
س
ُ
 ر
ْ
دٍ مِن

َ
َ أحَ

ْ
ين
َ
قُ ب َِ
لِِِ لََ نفَُر

ُ
س
ُ
ر
َ
بِهِ و

ُ
كتُ
َ
و

﴿ 
ُ
صِيْ

َ
م
م
إِليَمكَ ٱل

َ
﴾٢٧٥و

285. The Messenger has believed in what was 

revealed to him from his Lord, and [so have] the 

believers. All of them have believed in Allah and 

His angels and His books and His messengers, 

[saying], "We make no distinction between any of 

His messengers." And they say, "We hear and we 

obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to 

You is the [final] destination.

Al Baqarah 286 TRANSLATION

ا 
َ
ن
ْ
اخِذ

َ
ا لََ تؤُ

َ
بََن َ
 ۗ ر
ْ
ت
َ
ب
َ
تسَ
ْ
ا اك

َ
ا م
َ
ليَْْ

َ
ع
َ
 و
ْ
ت
َ
ب
َ
ا كَس

َ
ا م
َ
ا ۚ لََ
َ
ه
َ
ع
ْ
س
ُ
سًا إِلَََ و

ْ
ف
َ
 ن
ُ َ
كَلَِفُ الَلّ

ُ
لََ ي

ا ۚ 
َ
لِن
ْ
 قَب
ْ
 مِن

َ
ين ِ لََ الََّ

َ
 ع
ُ
ه
َ
ت
ْ
ل
َ
ا حَۡ

َ
رًا كَم

ْ
ا إصِ

َ
ن
ْ
ليَ
َ
 ع
ْ
مِل

ْ
ح
َ
لََ ت

َ
ا و
َ
بََن َ
ا ۚ ر
َ
ن
ْ
طأَ
ْ
 أخَ

ْ
ا أوَ

َ
 نسَِين

ْ
إِن

ا 
َ
وْلََن

َ
 م
َ
ت
ْ
ا ۚ أنَ
َ
حَْۡن

ْ
ار
َ
ا و
َ
فِرْ لنَ

ْ
اغ
َ
ناََ و

َ
فُ ع

ْ
اع
َ
ا بِهِ ۖ و

َ
ا لََ طَاقَةَ لنَ

َ
ا م
َ
ن
ْ
ل مَِ َ
لََ تحُ

َ
ا و
َ
بََن َ
ر

﴿ 
َ
كَافِرِين

ْ
قَوْمِ ال

ْ
لََ ال

َ
ا ع
َ
رْن
ُ
ص
ْ
﴾٢٧٦فاَن

286. Allah does not charge a soul except [with that 

within] its capacity. It will have [the consequence 

of] what [good] it has gained, and it will bear [the 

consequence of] what [evil] it has earned. "Our 

Lord, do not impose blame upon us if we have 

forgotten or erred. Our Lord, and lay not upon us a 

burden like that which You laid upon those before 

us. Our Lord, and burden us not with that which we 

have no ability to bear. And pardon us; and forgive 

us; and have mercy upon us. You are our protector, 

so give us victory over the disbelieving people.

Al-Imran  18-19 TRANSLATION

 
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
قِسْطِ ۚ لََ إِلََ

ْ
مِ قَائِمًا بِال

ْ
عِل
ْ
أوُلوُ ال

َ
لََئِكَةُ و

َ
م
ْ
 و اَل

َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 ۥ لََ
ُ
 أنََهَ
ُ َ
شَهِدَ ٱلَلّ

﴿   
ُ
كِيْ

َ
ح
ْ
 ال
ُ
زِيز

َ
ع
ْ
﴾١٨ال

ا 
َ
دِ م
م
ع
َ
 ب
ۢ
 إِلَََ مِن

َ
ٰـب َ
كِت

م
 ٱل
ْ
 أوُتوُا

َ
ين ِ لفََ ٱلََّ

َ
ت
م
ا ٱخ

َ
م
َ
 ۗ و
ُ
ٰـم لَ

م
س ِ

م
ِ ٱلۡ َ عِندَ ٱلَلَّ

ين إِنََ ٱلَِ

ابِ ﴿
َ
حِس

م
 ٱل
ُ
رِيع

َ
 س
َ َ
ِ فإَِنََ ٱلَلّ تِ ٱلَلَّ ٰـ

َ
اي
َ
 ـ فرُم بِ

م
ك
َ
ن ي
َ
م
َ
مم ۗ و

ُ َ
يمنْ
َ
ا ب
ۢ

َ
ي
م
غ
َ
 ب
ُ
م
م
عِل
م
 ٱل
ُ
هُُ
َ
آء
َ
﴾١٩ج

18. Allah witnesses that there is no deity except 

Him, and [so do] the angels and those of 

knowledge - [that He is] maintaining [creation] in 

justice. There is no deity except Him, the Exalted in 

Might, the Wise.

19. Indeed, the religion in the sight of Allah is Islam. 

And those who were given the Scripture did not 

differ except after knowledge had come to them - 

out of jealous animosity between themselves. And 

whoever disbelieves in the verses of Allah, then 

indeed, Allah is swift in [taking] account.
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Al-Maidah  72-74 TRANSLATION

ائِيلَ 
َ
ر
ْ
نيِ إِس

َ
ا ب
َ
 ي
ُ
سِيح

َ
م
ْ
قَالَ ال

َ
 ۖ و
َ َ
رْيَ

َ
 م
ُ
ن
ْ
 اب
ُ
سِيح

َ
م
ْ
 ال
َ
 هُو

َ َ
َ قَالوُا إِنََ الَلّ

ين ِ  الََّ
َ
 كَفَر

ْ
  لقََد

 
ُ
اه
َ
و
ْ
أ
َ
م
َ
نَةََ و َ

ج
ْ
هِ ال
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
 الَلّ
َ
م
َ َ
ر
َ
 ح
ْ
ِ فقََد  بِالَلَّ

ْ
ك ِ

ْ
 يشُْ

ْ
ن
َ
 م
ُ
بََكُمْ ۖ إِنَهَ َ

ر
َ
بَِّ و َ

 ر
َ َ
دُوا الَلّ

ُ
ب
ْ
اع

ارٍ ﴿
َ
ص
ْ
 أنَ
ْ
ا للِظَاَلمِِينَ مِن

َ
م
َ
 ۖ و
ُ
﴾٧٢الناََر

ا  مََ َ
وا ع

ُ َ
تَ
ْ
ن
َ
 لمَْ ي

ْ
إِن
َ
 ۚ و
ٌ
احِد

َ
ٌ و
ٰ
ٍ إِلَََ إِلََ

ٰ
 إِلََ
ْ
ا مِن

َ
م
َ
 ثَالثُِ ثَلََثَةٍ ۘ و

َ َ
َ قَالوُا إِنََ الَلّ

ين ِ  الََّ
َ
 كَفَر

ْ
 لقََد

ذَابٌ ألَيٌِْ  ﴿
َ
مْ ع

ُ
ْ
وا مِنْ

ُ
 كَفَر

َ
ين ِ َ الََّ َ

ن
َ َ
س
َ
م
َ
 ليَ
َ
قوُلوُن

َ
﴾٧٣ي

حِيٌْ  ﴿
َ
 غَفوُرٌ ر

ُ َ
الَلّ

َ
 ۚ و
ُ
ه
َ
ون
ُ
فِر
ْ
غ
َ
يسَْت

َ
ِ و َ إِلََ الَلَّ

ون
ُ
وب
ُ
ت
َ
﴾٧٤ أفَلَََ ي

72. They have certainly disbelieved who say, "Allah 

is the Messiah, the son of Mary" while the Messiah 

has said, "O Children of Israel, worship Allah, my 

Lord and your Lord." Indeed, he who associates 

others with Allah - Allah has forbidden him 

Paradise, and his refuge is the Fire. And there are 

not for the wrongdoers any helpers.

73. They have certainly disbelieved who say, "Allah 

is the third of three." And there is no god except 

one God. And if they do not desist from what they 

are saying, there will surely afflict the disbelievers 

among them a painful punishment. 

74. So will they not repent to Allah and seek His 

forgiveness? And Allah is Forgiving and Merciful.

Al-Araf  54-56 TRANSLATION

شِ  ْ
َ
عَ
ْ
لََ ال

َ
ىٰ ع

َ
و
َ
ت
ْ
 اس
َ َ
امٍ ثُ

َ َ
َ فِِ سِتََةِ أيَ

ض
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
اتِ و

َ
او
َ
م
َ َ
لَقَ الس َ

ي خ ِ  الََّ
ُ َ
 الَلّ
ُ
بََكُم َ

إِنََ ر

رِهِ ۗ 
ْ
اتٍ بِأمَ

َ
ر خََ َ

س
ُ
 م
َ
وم
ُ
النجَُ

َ
 و
َ
ر
َ
قَم
ْ
ال
َ
 و

َ
س
ْ
م الشََ َ

ثِيثاً و
َ
 ح
ُ
ه
ُ
لبُ
ْ
ط
َ
 ي
َ
ار
َ َ
لَ النَْ

ْ
شِي اللَيَ

ْ
غ
ُ
ي

المَِينَ ﴿
َ
ع
ْ
بَُ ال َ

 ر
ُ َ
كَ الَلّ

َ
ار
َ
ب
َ
 ۗ ت
ُ
ر
ْ
َم
ْ
الۡ
َ
قُ و

ْ
خَل
ْ
 ال
ُ
﴾٥٤ألَََ لََ

﴿ 
َ
دِين

َ
ت
ْ
ع
ُ
م
ْ
ُ ال َ
حِب

ُ
 لََ ي
ُ
 ۚ إِنَهَ
ً
ة
َ
ي
ْ
خفُ

َ
عًا و

ُ َ
ضَر

َ
بََكُمْ ت َ

وا ر
ُ
ع
ْ
﴾٥٥اد

ِ قَرِيبٌ  َ الَلَّ
ت
َ

ْ
حۡ
َ
عًا ۚ إِنََ ر َ

طَم
َ
وْفاً و

َ
 خ
ُ
وه
ُ
ع
ْ
اد
َ
ا و
َ
لََحِه

ْ
دَ إصِ

ْ
ع
َ
ضِ ب

ْ
َر
ْ
سِدُوا فِِ الۡ

ْ
لََ تفُ

َ
و

سِنيِنَ ﴿
ْ
ح
ُ
م
ْ
 ال
َ
﴾٥٦مِن

54. Indeed, your Lord is Allah, who created the 

heavens and earth in six days and then 

established Himself above the Throne. He covers 

the night with the day, [another night] chasing it 

rapidly; and [He created] the sun, the moon, and 

the stars, subjected by His command. 

Unquestionably, His is the creation and the 

command; blessed is Allah, Lord of the worlds.

55. Call upon your Lord in humility and privately; 

indeed, He does not like transgressors.

56. And cause not corruption upon the earth after 

its reformation. And invoke Him in fear and 

aspiration. Indeed, the mercy of Allah is near to 

the doers of good.
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Al-Araf  117-122 TRANSLATION

﴿ 
َ
فِكُون

م
أ
َ
ا ي
َ
قَفُ م

م
ل
َ
 ت
َ
اكَ ۖ فإَِذاَ هِى

َ
ص
َ
قِ ع

م
 ألَ
م
 أنَ
ۤ
ٰ
َ

وس
ُ
آ إِلََٰ م

َ
يمن
َ
ح أوَم

َ
﴾١١٧و

﴿ 
َ
لوُن

َ
م
م
ع
َ
 ي
ْ
ا كَانوُا

َ
طلََ م

َ
ب
َ
قَُ و َ

ح
م
 ٱل
َ
قَع
َ
﴾١١٨فوَ

﴿ 
َ
ين ٰـغِِِ

َ
 ص
ْ
وا
ُ
ٱنقَلبَ

َ
الكَِ و

َ
 هُن
ْ
وا
ُ
﴾١١٩فغَلُِب

﴿ 
َ
جِدِين ٰـ

َ
ةُ س

َ
ر
َ
ح
َ َ
 ٱلس

َ
قِى
م
ألُ
َ
﴾١٢٠و

ٰـلمَِينَ ﴿ َ
ع
م
بَِ ٱل

َ
ناََ بِر

َ
ام
َ
 ء
ْ
﴾١٢١قَالوُٓا

﴿ 
َ
ون

ُ
ٰـر هَ

َ
ٰ و

َ
وس

ُ
بَِ م َ

﴾١٢٢ر

17. Then I will come to them from before them and 

from behind them and on their right and on their 

left, and You will not find most of them grateful [to 

You].

18. [Allah] said, "Get out of Paradise, reproached 

and expelled. Whoever follows you among them - I 

will surely fill Hell with you, all together.

19. And "O Adam, dwell, you and your wife, in 

Paradise and eat from wherever you will but do 

not approach this tree, lest you be among the 

wrongdoers.

20. But Satan whispered to them to make apparent 

to them that which was concealed from them of 

their private parts. He said, "Your Lord did not 

forbid you this tree except that you become angels 

or become of the immortal.

21. And he swore [by Allah] to them, "Indeed, I am 

to you from among the sincere advisors.

22. So he made them fall, through deception. And 

when they tasted of the tree, their private parts 

became apparent to them, and they began to 

fasten together over themselves from the leaves 

of Paradise. And their Lord called to them, "Did I 

not forbid you from that tree and tell you that 

Satan is to you a clear enemy?

Taha  68-69 TRANSLATION

لََٰ  ﴿
ْ
َع
ْ
 الۡ

َ
ت
ْ
 إِنَكََ أنَ

ْ
خَف

َ
ا لََ ت

َ
ن
ْ
﴾٦٨قلُ

 
ُ
احِر

َ َ
 الس

ُ
لِح
ْ
ف
ُ
لََ ي

َ
احِرٍ ۖ و

َ
دُ س

ْ
وا كَي

ُ
ع
َ
ن
َ
ا ص

َ
وا ۖ إِنَمَ

ُ
ع
َ
ن
َ
ا ص

َ
 م
ْ
قَف

ْ
ل
َ
مِينكَِ ت

َ
ا فِِ ي

َ
قِ م
ْ
ألَ
َ
و

﴿ ٰ
َ
ثُ أتََ

ْ
ي
َ
﴾٦٩ح

68. Allah said, "Fear not. Indeed, it is you who are 

superior.

69. And throw what is in your right hand; it will 

swallow up what they have crafted. What they 

have crafted is but the trick of a magician, and the 

magician will not succeed wherever he is.

Yunus  77-82 TRANSLATION

﴿  
َ
ون

ُ
احِر

َ َ
 الس

ُ
لِح
ْ
ف
ُ
لََ ي

َ
ذَا و رٌ هَٰ

ْ
كمُْ ۖ أسَِح

َ
اء
َ
ا ج قَِ لمَََ َ

ح
ْ
 للِ
َ
قوُلوُن

َ
ٰ أتَ

َ
وس

ُ
﴾٧٧قَالَ م

 فِِ 
ُ
اء
َ
ي ِ
ْ
كِبْ

ْ
ا ال
َ
 لكَُم

َ
كوُن

َ
ت
َ
ا و
َ
ن
َ
اء
َ
هِ آب

ْ
ليَ
َ
ا ع
َ
ن
ْ
د
َ
ج
َ
ا و مََ َ

ا ع
َ
ن
َ
فِت
ْ
ل
َ
ا لتِ
َ
ن
َ
ت
ْ
قَالوُا أجَِئ

مِنيِنَ  ﴿
ْ
ؤ
ُ
ا بِم

َ
 لكَُم

ُ
ن
ْ
ح
َ
ا ن
َ
م
َ
ضِ و

ْ
َر
ْ
﴾٧٨الۡ

لِيٍْ  ﴿
َ
احِرٍ ع

َ
ُونِِ بِكُلَِ س

ت
ْ
 ائ
ُ
وْن

َ
قَالَ فِرْع

َ
﴾٧٩و

﴿  
َ
قوُن

ْ
ل
ُ
 م
ْ
ُ
تُ
ْ
ا أنَ
َ
قُوا م

ْ
ٰ ألَ

َ
وس

ُ
 م
ْ
ةُ قَالَ لهَُُ

َ
ر
َ
ح
َ َ
 الس

َ
اء
َ
ا ج ﴾٨٠فلََمََ

لَ 
َ
م
َ
 ع
ُ
لِح

ْ
ص
ُ
 لََ ي
َ َ
ُ ۖ إِنََ الَلّ

طِلُِ
ْ
ب
ُ
ي
َ
 س
َ َ
ُ ۖ إِنََ الَلّ

ر
ْ
ح َِ
 بِهِ الس

ْ
ُ
تُ
ْ
ا جِئ

َ
ٰ م
َ

وس
ُ
قَوْا قَالَ م

ْ
ا ألَ فلََمََ

﴿  
َ
سِدِين

ْ
ف
ُ
م
ْ
﴾٨١ال

﴿  
َ
ون
ُ
رِم
ْ
ج
ُ
م
ْ
 ال
َ
لوَْ كَرِه

َ
اتِهِ و

َ
قََ بِكَلِم َ

ح
ْ
 ال
ُ َ
ُحِقَُ الَلّ

ي
َ
﴾٧٢و

77. Moses said, "Do you say [thus] about the truth 

when it has come to you? Is this magic? But 

magicians will not succeed."

78. They said, "Have you come to us to turn us away 

from that upon which we found our fathers and so 

that you two may have grandeur in the land? And 

we are not believers in you."

79. And Pharaoh said, "Bring to me every learned 

magician."

80. So when the magicians came, Moses said to 

them, "Throw down whatever you will throw."

81. And when they had thrown, Moses said, "What 

you have brought is [only] magic. Indeed, Allah will 

expose its worthlessness. Indeed, Allah does not 

amend the work of corrupters.

82. And Allah will establish the truth by His words, 

even if the criminals dislike it.
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Al-Mu'minun  115-118 TRANSLATION

﴿ 
َ
ون
ُ
ع
َ
ج ا لََ ترُم

َ
أنََكَُمم إِليَمن

َ
ثاً و

َ
ب
َ
ٰـكُمم ع َ

ن
م
لقَ
َ
ا خ

َ
م أنََمَ

ُ
تُ سِبم

َ
﴾١١٥أفَحَ

كَرِيَِ ﴿
ْ
شِ ٱل ْ

َ
عَ
ْ
بَُ ٱل َ

 ر
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
قَُ ۖ لََ َ

ح
ْ
لِكُ ٱل

َ
م
ْ
 ٱل
ُ َ
لََ ٱلَلّ ٰـ َ

ع
َ
﴾١١٦فتَ

 ۥلََ 
ُ
ۤۦ ۚ إِنَهَ هِ بَِ َ

ۥ عِندَ ر
ُ
ه
ُ
اب
َ
ا حِس

َ
ۥ بِهِۦ فإَِنَمَ

ُ
 لََ
َ
ٰـن رْهَ

ُ
 لََ ب

َ
ر
َ
اخ
َ
هًا ء ٰـ ِ إِلَ َ ٱلَلَّ

ع
َ
عُ م

ْ
د
َ
ن ي
َ
م
َ
و

﴿ 
َ
ون

ُ
ٰـفِر كَ

ْ
 ٱل
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
﴾١١٧ي

حِۡيِنَ ﴿ ٰ
َ َ
 ٱلر
ُ

ْ
يْ
َ
 خ
َ
أنَت

َ
مْ و

َ
ح
ْ
ٱر
َ
فِرْ و

ْ
بَِ ٱغ َ َ

قلُ ر
َ
﴾١١٨و

115. Then did you think that We created you 

uselessly and that to Us you would not be 

returned?"

116. So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth; 

there is no deity except Him, Lord of the Noble 

Throne.

117. And whoever invokes besides Allah another 

deity for which he has no proof - then his account 

is only with his Lord. Indeed, the disbelievers will 

not succeed.

118. And, [O Muhammad], say, "My Lord, forgive and 

have mercy, and You are the best of the merciful.

As-Saffaat  1-10 TRANSLATION

حِيِْْ   َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

ا ﴿
ً
فَ
َ
تِ  ص ٰـ فََ

ۤ
ٰـ ٱلصََ َ

﴾١و

رًا ﴿
ْ
ج
َ
اتِ ز

َ
اجِر ﴾٢فاَلزََ

رًا ﴿
م
تِ ذِك ٰـ

َ
لِي ٰـ ﴾٣ فٱَلتََ

َ
كُمم لوَ

َ
ٰـه  ﴿ٲإِنََ إِلَ

ٌ
﴾٤حِد

َ
ٰـو َ
م
َ َ
بَُ ٱلس َ

شَارِقِ ﴿ٲر
َ
م
ْ
بَُ ال َ

ر
َ
ا و
َ
م
ُ َ
نْ
ْ
ي
َ
ا ب
َ
م
َ
ضِ و

ْ
َر
ْ
الۡ
َ
﴾٥تِ و

اكِبِ ﴿
َ
كَو

ْ
ةٍ ال
َ
ا بِزِين

َ
ي
ْ
َ الَُن

اء
َ
م
َ َ
ناََ الس

َ َ
ي
َ
﴾٦إِناََ ز

ارِدٍ  ﴿
َ
طاَنٍ م

ْ
 كلَُِ شَي

ْ
ا مِن

ً
ظ
ْ
حِف

َ
﴾٧و

انِبٍ  ﴿
َ
َ مِن كلَُِ ج

ذَفوُن
م
ق
ُ
ي
َ
لََٰ و

م
َع
م
لََِ ٱلۡ َ

م
م
 إِلََ ٱل

َ
ون
ُ
ع مََ َ َ
﴾٨ لَََ يسَ

اصِبٌ  ﴿
َ
ذَابٌ و

َ
 ع
ْ
لهَُُ
َ
ورًا ۖ و

ُ
ح
ُ
﴾٩د

ابٌ ثَاقِبٌ  ﴿
َ
 شِه
ُ
ه
َ
ع
َ
ب
ْ
فَةَ فأَتَ

ْ
خَط

ْ
طِفَ ال

َ
 خ
ْ
ن
َ
﴾١٠إِلَََ م

1. By those [angels] lined up in rows

2. And those who drive [the clouds]

3. And those who recite the message,

4. Indeed, your God is One,

5. Lord of the heavens and the earth and that 

between them and Lord of the sunrises.

6. Indeed, We have adorned the nearest heaven 

with an adornment of stars

7. And as protection against every rebellious devil

8. [So] they may not listen to the exalted assembly 

[of angels] and are pelted from every side,

9. Repelled; and for them is a constant punishment,

10. Except one who snatches [some words] by 

theft, but they are pursued by a burning flame, 

piercing [in brightness].

As-Saffaat  158 TRANSLATION

﴿  
َ
ون

ُ
ضَر

ْ
ح
ُ
مْ لمَ

ُ َ
جِنَةَُ إِنَّ

ْ
تِ ال

َ
لِم
َ
 ع
ْ
لقََد

َ
باً ۚ و

َ
جِنَةَِ نسَ

ْ
َ ال
ْ
ين
َ
ب
َ
 و
ُ
ه
َ
ن
ْ
ي
َ
لوُا ب

َ
ع
َ
ج
َ
﴾١٥٨و

And they have claimed between Him and the jinn a 

lineage, but the jinn have already known that they 

[who made such claims] will be brought to 

[punishment].
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Al-Ahqaf  29-32 TRANSLATION

وا ۖ 
ُ
صِت

ْ
 قَالوُا أنَ

ُ
وه
ُ
ضَر

َ
ا ح َ فلََمََ

قُرْآن
ْ
 ال
َ
ون
ُ
مِع
َ
َِ يسَْت

جِن
ْ
 ال
َ
فَرًا مِن

َ
كَ ن

ْ
ا إِليَ

َ
ن
ْ
ف
َ
ر
َ
 ص
ْ
إِذ
َ
و

﴿  
َ
ذِرِين

ْ
ن
ُ
 م
ْ
لوََْا إِلََٰ قَوْمِهُِ

َ
 و
َ
ا قضُِي  ٢٩فلََمََ

ْ
زِلَ مِن

ْ
ابًا أنُ

َ
ا كِت

َ
ن
ْ
َا إِناََ سََِع

ن
َ
ا قَوْم

َ
﴾   قَالوُا ي

قِيٍْ  ﴿
َ
سْت
ُ
إِلََٰ طَرِيقٍ م

َ
قَِ و َ

ح
ْ
دِي إِلََ ال ْ

َ
هِ يه

ْ
دَي
َ
َ ي
ْ
ين
َ
ا ب
َ
قاً لمِ دَِ

َ
ص
ُ
ٰ م
َ

وس
ُ
دِ م
ْ
ع
َ
﴾٣٠ب

 
ْ
جِرْكمُْ مِن

ُ
ي
َ
 ذنُوُبِكُمْ و

ْ
فِرْ لكَُمْ مِن

ْ
غ
َ
وا بِهِ ي

ُ
آمِن

َ
ِ و  الَلَّ

َ
اعِي

َ
وا د
ُ
ا أجَِيب

َ
ن
َ
ا قَوْم

َ
ي

ذَابٍ ألَيٍِْ  ﴿
َ
 ٣١ع

ْ
 مِن
ُ
 لََ

َ
س
ْ
ليَ
َ
ضِ و

ْ
َر
ْ
جِزٍ فِِ الۡ

ْ
ع
ُ
 بِم

َ
س
ْ
ِ فلََي  الَلَّ

َ
اعِي

َ
جِبْ د

ُ
 لََ ي

ْ
ن
َ
م
َ
﴾     و

بِيٍن  ﴿
ُ
لََلٍ م

َ
ئِكَ فِِ ض

ٰ
ُ ۚ أوُلَ

اء
َ
ليِ
ْ
ونِهِ أوَ

ُ
﴾٣٢د

29. And [mention, O Muhammad], when We 

directed to you a few of the jinn, listening to the 

Qur'an. And when they attended it, they said, 

"Listen quietly." And when it was concluded, they 

went back to their people as warners.

30. They said, "O our people, indeed we have heard 

a [recited] Book revealed after Moses confirming 

what was before it which guides to the truth and to 

a straight path.

31. O our people, respond to the Messenger of Allah 

and believe in him; Allah will forgive for you your 

sins and protect you from a painful punishment.

32. But he who does not respond to the Caller of 

Allah will not cause failure [to Him] upon earth, 

and he will not have besides Him any protectors. 

Those are in manifest error

Ar-Rahman  33-36 TRANSLATION

ضِ 
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
اتِ و

َ
او
َ
م
َ َ
طاَرِ الس

ْ
 أقَ
ْ
فذُُوا مِن

ْ
ن
َ
 ت
ْ
 أنَ
ْ
ُ
تُ
ْ
َطَع
ت
ْ
سِ إِنِ اس

ْ
ن ِ

ْ
الۡ
َ
َِ و
جِن

ْ
 ال
َ
شَْ

ْ
ع
َ
ا م
َ
 ي

طاَنٍ  ﴿
ْ
ل
ُ
 إِلَََ بسِ

َ
فذُُون

ْ
ن
َ
فذُُوا ۚ لََ ت

ْ
﴾ ٣٣فاَن

انِ  ﴿
َ
ب ا تكَُذَِ َ

كُم بَِ َ
﴾٣٤  فبَِأيََِ آلََءِ ر

انِ  ﴿
َ
صِر

َ
ت
ْ
ن
َ
 فلَََ ت

ٌ
اس

َ
نحُ
َ
ارٍ و

َ
 ن
ْ
 مِن

ٌ
اظ
َ
ا شُو

َ
كُم

ْ
ليَ
َ
لُ ع

َ
رْس
ُ
﴾ ٣٥ي

انِ  ﴿
َ
ب ا تكَُذَِ َ

كُم بَِ َ
﴾٣٦فبَِأيََِ آلََءِ ر

33. O company of jinn and mankind, if you are able 

to pass beyond the regions of the heavens and the 

earth, then pass. You will not pass except by 

authority [from Allah].

34. So which of the favors of your Lord would you 

deny?

35. There will be sent upon you a flame of fire and 

smoke, and you will not defend yourselves.

36. So which of the favors of your Lord would you 

deny?

Al-Hashr  21-24 TRANSLATION

كَ 
ْ
تِل
َ
ِ ۚ و َةِ الَلَّ

ي
ْ
ش
َ
 خ
ْ
عًا مِن دَِ

َ
ص
َ
ت
ُ
اشِعًا م

َ
 خ
ُ
ه
َ
ت
ْ
أيَ
َ
لٍ لرَ

َ
ب
َ
لََٰ ج

َ
 ع
َ
قُرْآن

ْ
ذَا ال ا هَٰ

َ
ن
ْ
ل
َ
ز
ْ
لوَْ أنَ

﴿ 
َ
ون

ُ
ر فَكََ

َ
ت
َ
 ي
ْ
لَهَُُ
َ
ا للِناََسِ لعَ

َ ُ
رِبِ

ْ
ض
َ
ثاَلُ ن

ْ
َم
ْ
﴾ ٢١الۡ

﴿ 
ُ
حِيْ

َ َ
 الر
ُ
ٰن
َ

ْ
حۡ
َ َ
 الر

َ
ةِ ۖ هُو

َ
اد
َ
ه الشََ َ

بِ و
ْ
غَي
ْ
 ال
ُ
المِ

َ
 ۖ ع
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
ي لََ إِلََ ِ  الََّ

ُ َ
 الَلّ

َ
﴾٢٢هُو

 
ُ
زِيز

َ
ع
ْ
 ال
ُ
مِن

ْ
ي
َ
ه
ُ
م
ْ
 ال
ُ
مِن

ْ
ؤ
ُ
م
ْ
 ال
ُ
لََم

َ َ
 الس

ُ
قُدَُوس

ْ
لِكُ ال

َ
م
ْ
 ال
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
ي لََ إِلََ ِ  الََّ

ُ َ
 الَلّ

َ
هُو

﴿ 
َ
كوُن ِ

ْ
ا يشُْ مََ َ

ِ ع َ الَلَّ
ان
َ
ح
ْ
ب
ُ
ُ ۚ س َكَبَِْ

ت
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ار
َ َ
ب
َ
ج
ْ
﴾٢٣ال

اتِ 
َ
او
َ
م
َ َ
ا فِِ الس

َ
 م
ُ
 لََ
ُ
َِح
ب
َ
ىٰ ۚ يسُ

َ
سْن
ُ
ح
ْ
 ال
ُ
اء
َ

ْ
َسَ

ْ
 الۡ
ُ
 ۖ لََ
ُ
ر َِ
و
َ
ص
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ارِئ

َ
ب
ْ
خَالقُِ ال

ْ
 ال
ُ َ
 الَلّ

َ
هُو

﴿ 
ُ
كِيْ

َ
ح
ْ
 ال
ُ
زِيز

َ
ع
ْ
 ال
َ
هُو

َ
ضِ ۖ و

ْ
َر
ْ
الۡ
َ
﴾٢٤و

21. If We had sent down this Qur'an upon a 

mountain, you would have seen it humbled and 

coming apart from fear of Allah. And these 

examples We present to the people that perhaps 

they will give thought. 

22. He is Allah, other than whom there is no deity, 

Knower of the unseen and the witnessed. He is the 

Entirely Merciful, the Especially Merciful.

23. He is Allah, other than whom there is no deity, 

the Sovereign, the Pure, the Perfection, the 

Bestower of Faith, the Overseer, the Exalted in 

Might, the Compeller, the Superior. Exalted is 

Allah above whatever they associate with Him.

24. He is Allah, the Creator, the Inventor, the 

Fashioner; to Him belong the best names. 

Whatever is in the heavens and earth is exalting 

Him. And He is the Exalted in Might, the Wise.

18 

19 

20 

Page 7



Al-Qalam  51-52 TRANSLATION

 
ُ
 إِنَهَ

َ
قوُلوُن

َ
ي
َ
 و
َ
ر
ْ
ك ُوا الَِّ

ا سََِع ارِهُِْ لمَََ َ
ص
ْ
كَ بِأبَ

َ
لقِوُن

ْ
وا ليَُُ

ُ
 كَفَر

َ
ين ِ  الََّ

ُ
كَاد

َ
 ي
ْ
إِن
َ
و

﴿ 
ٌ
ون
ُ
ن
ْ
ج
َ
المَِينَ ﴿٥١لمَ

َ
ع
ْ
رٌ للِ

ْ
 إِلَََ ذِك

َ
ا هُو

َ
م
َ
﴾٥٢﴾    و

51. And indeed, those who disbelieve would almost 

make you slip with their eyes when they hear the 

message, and they say, "Indeed, he is mad.

52. But it is not except a reminder to the worlds.

Al-Jinn  1-9 TRANSLATION

حِيِْْ   َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

بًا  ﴿
َ
ج
َ
ا قرُْآناً ع

َ
ن
ْ
َِ فقََالوُا إِناََ سََِع

جِن
ْ
 ال
َ
فَرٌ مِن

َ
 ن
َ
ع
َ
م
َ
ت
ْ
 اس
ُ
 أنََهَ
َ َ
 إِلَ
َ
 أوُحِِ

ْ
﴾١قلُ

دًا  ﴿
َ
ا أحَ

َ
ن بَِ
َ
كَ بِر ِ

ْ
 نشُْ

ْ
لنَ
َ
ناََ بِهِ ۖ و

َ
دِ فآَم

ْ
ش
ُ َ
دِي إِلََ الر ْ

َ
﴾٢يه

لًَا  ﴿
َ
لََ و

َ
 و
ً
ة
َ
احِب

َ
ا اتََخَذَ ص َ

ا م
َ
ن بَِ َ
دَُ ر َ
الََٰ ج

َ
ع
َ
 ت
ُ
أنََهَ

َ
﴾٣و

ا  ﴿
ً
ِ شَططَ لََ الَلَّ َ

ا ع
َ
ن
ُ
فِيْ

َ
قوُلُ س

َ
 ي
َ
 كَان

ُ
أنََهَ

َ
﴾٤و

ِ كَذِبًا  ﴿ لََ الَلَّ َ
ُ ع َ
جِن

ْ
ال
َ
 و
ُ
س
ْ
ن ِ

ْ
قوُلَ الۡ

َ
 ت
ْ
 لنَ
ْ
ناََ أنَ

َ
أنََاَ ظَن

َ
﴾٥و

هَقًا  ﴿
َ
وهُُْ ر

ُ
اد
َ
َِ فزَ
جِن

ْ
 ال
َ
الٍ مِن

َ
 بِرِج

َ
وذوُن

ُ
ع
َ
سِ ي

ْ
ن ِ

ْ
 الۡ
َ
 مِن

ٌ
ال
َ
 رِج

َ
 كَان

ُ
أنََهَ

َ
﴾٦و

دًا  ﴿
َ
 أحَ
ُ َ
ثَ الَلّ

َ
ع
ْ
ب
َ
 ي
ْ
 لنَ
ْ
 أنَ
ْ
ُ
تُ
ْ
ن
َ
ا ظَن

َ
مْ ظَنوَُا كَم

ُ َ
أنََّ
َ
﴾٧و

شُهُبًا  ﴿
َ
سًا شَدِيدًا و

َ
ر
َ
 ح
ْ
ت
َ
لِئ
ُ
اهَا م

َ
ن
ْ
د
َ
ج
َ
 فوَ
َ
اء
َ
م
َ َ
ا الس

َ
سْن

َ
أنََاَ لمَ

َ
﴾٨و

دًا ﴿
َ
ص
َ
ابًا ر

َ
 شِه
ُ
 لََ
ْ
جِد

َ
 ي
َ
ن
ْ
مِعِ الْ

َ
 يسَْت

ْ
ن
َ
عِ ۖ فمَ

ْ
م
َ َ
قَاعِدَ للِس

َ
ا م
َ

ْ
دُ مِنْ

ُ
ع
ْ
ق
َ
أنََاَ كنُاََ ن

َ
﴾٩و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, [O Muhammad], "It has been revealed to me 

that a group of the jinn listened and said, 'Indeed, 

we have heard an amazing Qur'an.

2. It guides to the right course, and we have 

believed in it. And we will never associate with our 

Lord anyone.

3. And [it teaches] that exalted is the nobleness of 

our Lord; He has not taken a wife or a son

4. And that our foolish one has been saying about 

Allah an excessive transgression.

5. And we had thought that mankind and the jinn 

would never speak about Allah a lie.

6. And there were men from mankind who sought 

refuge in men from the jinn, so they [only] 

increased them in burden.

7. And they had thought, as you thought, that Allah 

would never send anyone [as a messenger].

8. And we have sought [to reach] the heaven but 

found it filled with powerful guards and burning 

flames.

9. And we used to sit therein in positions for 

hearing, but whoever listens now will find a 

burning flame lying in wait for him.

Al-Kafiroon  1-6 TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

﴿ 
َ
ون

ُ
كَافِر

ْ
ا ال
َ ُ َ
أَ أَ يه

ۤ
ٰـ
َ
 ي
م
 ﴿١قلُ

َ
دُون

ُ
ب
م
ع
َ
ا ت
َ
دُ م
ُ
ب
م
 أعَ
ٓ
دُ ٢﴾  لََ

ُ
ب
م
آ أعَ

َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتُ

ٓ
لََ
َ
﴾  و

م ﴿٣﴿ َدتَُّ
ب
َ
ا ع  مََ

ٌ
ابِد

َ
ا۟ ع
َ
 أنَ
ٓ
لََ
َ
دُ ﴿٤﴾   و

ُ
ب
م
آ أعَ

َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتُ

ٓ
لََ
َ
﴾  لكَُمْ ٥﴾  و

 دِينِ ﴿
َ
لِ
َ
كُمْ و

ُ
﴾٦دِين

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, "O disbelievers,

2. I do not worship what you worship.

3. Nor are you worshippers of what I worship.

4. Nor will I be a worshipper of what you worship.

5. Nor will you be worshippers of what I worship.

6. For you is your religion, and for me is my religion.

21 
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Al-Ikhlas  1-4 TRANSLATION

حِيِْ 
َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
مِ ٱللِّ ٱلر بسِم

﴿ 
ٌ
د
َ
 أحَ
ُ َ
 الَلّ

َ
 هُو

ْ
﴾١قلُ

دُ ﴿
َ
م ُ الصََ َ

﴾٢الَلّ

﴿ 
ْ
ولَ

ُ
لمَْ ي

َ
 و
ْ
لِِ
َ
﴾٣لمَْ ي

﴿ 
ٌ
د
َ
 كفُوًُا أحَ

ُ
 لََ
ْ
كُن

َ
لمَْ ي

َ
﴾٤و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “He is Allah, [who is] One.

2. Allah, the Eternal Refuge.

3. He neither begets nor is born.

4. Nor is there to Him any equivalent.

Al-Falaq  1-5 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

فَلَقِ ﴿
ْ
بَِ ال

َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
﴾١قلُ

لَقَ ﴿ َ
ا خ
َ
َِ م
 شَر

ْ
﴾٢مِن

﴿ 
َ
قَب

َ
َِ غَاسِقٍ إِذاَ و

 شَر
ْ
مِن

َ
﴾٣و

قَدِ ﴿
ُ
ع
م
تِ فِِ ٱل ٰـ ثَ ٰـ َِ ٱلنفََََ

مِن شَر
َ
﴾٤و

دَ ﴿
َ
س
َ
اسِدٍ إِذاَ ح

َ
َِ ح
 شَر

ْ
مِن

َ
﴾٥و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of daybreak.

2. From the evil of that which He created.

3. And from the evil of darkness when it settles.

4. And from the evil of the blowers in knots..

5. And from the evil of an envier when he envies.

An-Naas  1-6 TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

بَِ الناََسِ ﴿
َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
﴾١قلُ

لِكِ الناََسِ ﴿
َ
﴾ ٢م

هِ ٱلناََسِ ﴿ ٰـ ﴾ ٣إِلَ

خَناََسِ ﴿
ْ
اسِ ال

َ
و
ْ
س
َ
و
ْ
َِ ال
 شَر

ْ
﴾٤مِن

دُورِ الناََسِ ﴿
ُ
 فِِ ص

ُ
وِس

ْ
س
َ
و
ُ
ي ي ِ ﴾٥الََّ

الناََسِ ﴿
َ
جِنَةَِ و

ْ
 ال
َ
﴾٦مِن

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of mankind.

2. The Sovereign of mankind.

3. The God of mankind.

4. From the evil of the retreating whisperer.

5. Who whispers [evil] into the breasts of mankind.

6. From among the jinn and mankind.
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